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dl den ur warlden wäl til Mimlen
äntlig hunnit/

Dan oförnekligt har den högstasör-
deel Mnnit.

Uörwisio högstförnögd siijk näde-
wäpling grort/

Uwars afgäng skada ach! at man
sä snart mast sport/

I Shen HögtbetroddeManafKongensRäd/GrefVVKKVL,
Uom genom döden MUD täktz ewigt lijf bereda:

Sitt Zion leder MUD efter sitt helga räd/
Nptager loch fa sidst til ära med stor näd.

Wäl och med näde MUD desi lifslopp welat kröna /
Wch sin wälsignelse i ingen mätta löna.

Me Zögsta Embet^Hanmed heder genom gädt/
Uämwal med wärdsam nijt Mlkzdratzeln föcestädt.

Mwar wtd i sanning Han sig mänd' det lofwet lämnaF
Woos hwar förständig man/ at näplig större Ämbne/

Wf Huushäldz witterheet för Rijket nägon kan
Oörwerfwa / än fom man hoos denna Herren fan.

Sij detta/ med hwad mer berömligt Man förrättat/Oulltygaud' prof ther af osi nogsamt har berättat/ -

K t man ey nämna mä/ hwad annan lyckos mohn
Han fädt och nyttiat Zar/ som et GUDs näde-län.

Dy alt/ som det sig bord/ i kort begrep antekna/
Ar pennan altförswag/ och wil här blecket blekna:

Dhet större utrymd har / än thet hopträngias kan /
Wch af nät' ordafätt rätt skepnad taga an.

Wäl och med näde MUD beflutit nu altsamman/
Som honom kallat hän til oförgänglig gamman;

Man dy lycksaltg war /men än mer Salig död;
Wörr ingen fäijas kan ha' fluppit all sin nöd.

Dhet sannas ofelbart / at altld nägot fattas /
Anfkiönt pä basta sätt all timliait afsattes -

Wlt ofulkomligt är; bäd' lärdom /wett/ flijk/ konst
Mot Ödetz öfwer-macht arbetar alt omfunst.
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Rörfarenheten wet omständelig betyga/
Hwad marge händelser fast oförscdt insmyga: X

. A morgon ratas tör/ hwad giltigt häls t dag:
By ännu nägon fans / som allom war i lag.

Mu Han är wäl förlöst af dödliMetens wefwa /
Merföre död ey är / som efwigt fäll fär lefwa /

Hwars ähreminne och sä Rychtet faststält har /
M thet af ingen tid oZ älder wanfko tar.

Har altsä MUD alt wäl med houom täktz at laga /
Oast bland alt annat otz stär högligt til beklaga /

Hwad märklig saknad thet för Landetz wälferd gior/
Wär trogne Wongens Uäd och älders-Män bortdör.

Wock mäBUDs stickelse wii ingalunda klandra/
Han biuder otz här wid försichtigt til at wandra /

Mörnögde med dest näd / och tolig i all ting /
Som ar wär troo och hopp en ädel Signetz Ring.

mAast. W
M här? Mef WEDES ähresulla

Atoft allena /
Nom war förgänglighetens frö;
Til Ziäl och ftägd kund' Wan ey dö.

Woch ssal fast härligtUUA dest Kiäl och Kropp
M förena L M
Mm dag/ som äntlig ända för /

: ^ch Ker gen ny börian giör.
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